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HoriZen-Doppelflügeltor

BEZEICHNUNG DER EINZELNEN TEILE ANZAHL

1 Torflügel mit Profilzylinderschloss 1

2 Torflügel mit Schlossanschlag 1

3 Pfosten mit Scharnier 2

4 Handgriff 1 Satz

5 Scharnier für Torflügel 4

6 Anschlag für Schloss 1 

7 Profilzylinderschloss 1

8 Schließzylinder 1

9 M4-BOLZEN 4

10 M5-BOLZEN 1

11 M6-BOLZEN 2

12 Türsicherungsbolzen 1

13 Abdeckkappen für Verschraubung der 

Torsicherungsbolzen

2



HoriZen®

HoriZen-Doppelflügeltor – Abmessungen

Englisch: FREEZING LEVEL – Deutsche Übersetzung: GEFRIERPUNKT

Anmerkungen: Um zusätzliche Öffnungen zu erhalten, muss die Ausrichtung 

des Riegels, der Flügel oder der Pfosten entsprechend geändert werden. 

HoriZen® Doppelflügeltor

Flügelbreite (W) [mm] FP [mm] CC [mm] TW [mm]

W1 < 1500 mm 

& W2 < 1500 mm
W1 + W2 + 70 mm W1 + W2 + 170 mm W1 + W2 + 270 mm

W1 oder W2 ≥ 1500 mm W1 + W2 + 70 mm W1 + W2 + 190 mm W1 + W2 + 310 mm
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▪ Montage

▪ Betonieren Sie die Torpfosten entsprechend 

den Angaben in der Tabelle auf der 

vorherigen Seite ein. Bitte stellen Sie sicher, 

dass die Materialien während der Lagerung 

vor Regen, Schnee und direkter 

Sonneneinstrahlung geschützt sind, damit 

das Material keinen übermäßigen 

Temperaturschwankungen ausgesetzt ist.

▪ Der Türschnäpper ist mit dem

Verriegelungsflügel verbunden. 

Montage
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▪ Scharniere an Pfosten und Flügeln 

montieren und miteinander verbinden.

Montage des Türschlossanschlags/ Montage der Verriegelung

Montage der Scharniere
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▪ Schloß in die Schloßsicherung installieren

Montage
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▪ Torsicherungsbolzen / 

Torsicherungsbolzenhalter am 

Verriegelungsflügel montieren 

Schloßsicherung

Montage des Torsicherungsbolzens
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▪ Die Torfllügel müssen eine perfekte 

horizontale Linie einhalten.

Montage
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Montage der Torflügel
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Vorsichtsmaßnahmen für den Benutzer bei 
der Montage 

▪ Überprüfen Sie nach dem Auspacken, ob das Tor 
unversehrt ist. Im Zweifelsfall darf das Tor noch 
nicht benutzt werden und muss zuerst von 
qualifiziertem Fachpersonal überprüft werden. 
Die Verpackung besteht aus Plastiktüten, 
Styropor, Nägeln, usw. und muss deshalb von 
Kindern ferngehalten werden, da sie eine Gefahr 
darstellen können. 

▪ Das Tor darf nur für den vom Hersteller 
vorgesehenen Zweck verwendet werden. Jede 
sonstige Verwendung ist als unangemessen und 
somit als gefährlich zu betrachten. Der Hersteller 
lehnt jegliche Verantwortung für etwaige Schäden 
ab, die durch unsachgemäßen, nicht 
ordnungsgemäßen und unangemessenen 
Gebrauch entstehen. Im Falle einer Panne 
und/oder einer unsachgemäßen Verwendung des 
Tores wenden Sie sich bitte an den Hersteller 
oder einen autorisierten Service, um die 
notwendigen Reparaturen durchzuführen.

▪ Im Falle einer Panne und/oder unsachgemäßen 
Benutzung des Tores wenden Sie sich bitte an 
den Hersteller oder einen autorisierten 
Dienstleister, um die notwendigen Reparaturen 
durchzuführen.

Allgemeine Warnhinweise
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Wichtige Hinweise

▪ Vermeiden Sie die Nähe zu den Scharnieren, 

da sich Körperteile und Kleidung darin 

verfangen können.

▪ Bedenken Sie, dass das Tor erheblichen 

Kräften (z. B. Wind) ausgesetzt sein kann, die 

eine Gefahrenquelle darstellen können. Halten 

Sie einen Sicherheitsabstand zum Tor ein, 

während es sich bewegt.

▪ Erlauben Sie Kindern nicht, im Arbeitsbereich 

des Tores zu spielen, auch wenn es 

geschlossen ist.

▪ Vergewissern Sie sich, dass sich die mittlere 

und/oder seitliche Verriegelung in der 

jeweiligen Bodenhülse befindet, wenn das Tor 

geöffnet bzw. geschlossen wird..

▪ Vergewissern Sie sich, dass die Person, die 

das Tor öffnet oder schließt, es richtig hält und 

während der gesamten Bewegung führt.

▪ Informieren Sie alle Benutzer über diese 

Warnhinweise. Sie können diese 

Informationen an einer geeigneten Stelle 

aushängen.

▪ Befolgen Sie unbedingt die Anweisungen des 

Herstellers, um eine korrekte Installation und 

Funktion zu gewährleisten.

Reparatur- und Wartungsarbeiten

▪ Die einwandfreie Funktion des Schlosses muss 
mindestens alle zwei Monate überprüft 
werden.

▪ Das Tor verfügt über keinerlei 
Schmierstellen oder Teile, die einen 
Wechsel des Schmiermittels erfordern 
würden.

▪ Im Falle von Reparaturen sollten nur 
Originalteile verwendet werden.

▪ Beschädigungen der Beschichtung sollten 
nur von einem autorisierten Service mit 
Speziallack ausgebessert werden.
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